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MADA subst. f., ab 1809; ‘Boden, der aus Sedimenten in einem Flußbett
entstanden ist; Schlamm in stehenden Gewässern’ – ‘gleba powstała
w dolinie rzeki z osadów rzecznych; szlam na dnie wód stojących’: vor 1809
Mag.Mskr., L 〚mada〛 – szlama, u flisów, grunt wysoki i madzi�ty czyli
glinia�ty. ◦ 1841 Łab., Sw ◦ (†1911) 1951 Nałk.W.Pisma 312, Dor Szosa
prowadzi wzdłuż wysokiej grobli, która chroni bujne pola pszenicy i buraków
na madzie wiślanej od zalewów. – L, Swil, Sw, Lsp, Dor (geol.). � Etym:
mnd. māde subst. f., ‘Schlamm, Morast’, Mnd. � Der: madzisty adj.,
[hapax] vor 1809 Mag.Mskr., L Grunt madzi�ty czyli glinia�ty. Zuerst geb.
L; madować v. imp., ‘mit Schlamm bedecken’, zuerst geb. Sw; madowy
adj., [hapax] 1954 Probl. s.150, Dor Na szczególną uwagę zasługuje wielki
obszar madowy delty wiślanej. Zuerst geb. Dor. ❖ Die Belege, die auf das
Weichseldelta hinweisen, unterstützen die niederdeutsche Herkunft; das
Wort ist wohl von den “Flößern” (s.o. Mag〚ier〛 Mskr., L) die Weichsel
aufwärts gebracht worden.
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